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Аннотация: - Нет, Малдер, стой! - кричала Скалли, но он не слышал. Разгадка близка! Совсем рядом!

Леса Нью-Джерси

21 июня, 23:48

Небольшой джип мчался по лесной тропинке со всей скоростью, которую мог дать его старенький мотор. Джош был за рулем. На соседнем сиденье расположилась Кэтти. Она непрерывно что-то говорила, что именно, Джош не всегда мог понять. Хотя, что еще можно ожидать от подвыпившей молодой девушки.

Вдруг машину резко занесло влево, и джип врезался в дерево.

· Что за черт! - выругался Джош, вылезая из машины. - Останься в машине.

Кэтти, совершенно не обратив внимания на замечание парня, открыла дверь и вылезла из джипа. 

Джош оглянулся. Они стояли на лесной поляне. Джош подошел к машине и начал копаться в двигателе. Как ни странно, сел аккумулятор, хотя на прошлой неделе он поставил новый. 

Кэтт пошатнулась от сильного порыва ветра.

· Что там у тебя?

· Похоже, мы не сможем ехать дальше, - отозвался Джош.

· О нет, только этого не хватало для полного счастья! - взвыла Кэтти и уставилась на Джоша. - Что нам теперь делать?

· Придется идти пешком.

Снова подул ветер, все сильнее и сильнее. Джош схватил Кэтти и прижал ее к себе. Каким-то образом они оказались посреди поляны. Вдруг с неба полился яркий свет. Нет, не ”яркий”, ярчайший, ослепляющий. Джош перестал чувствовать, видеть, слышать, только свет... 

Штаб-квартира ФБР

Вашингтон, округ Колумбия

Офис Малдера

24 июня, 08:23

Скалли открыла знакомую дверь знакомого кабинета, ожидая увидеть знакомый кавардак. Так и есть. На этот раз рабочий стол ее напарника и все, что его окружает, было завалено всякой литературой о Нью-Джерси. Чего там только не было: исторические материалы, мифы и легенды, метеосводки за последние 50 лет.

· Привет! - сказала Скалли, расчищая себе место для сидения.

· Скалли, рад тебя видеть, - отозвался Малдер.

· Работаешь над чем-то приятным?

· К нам в Бюро пришло сообщение о пропаже двух подростков в... 

· ...Нью-Джерси, - в тон ему продолжила Скалли.

· Откуда ты узнала? - весьма откровенно удивился Малдер.

· Это было совсем не сложно, - Дана обвела взглядом комнату.

· Я должен был догадаться, - разочарованно произнес Малдер. - Все же надо иногда выбираться из этого чулана. Я совсем отстал от жизни.

· Ну так что ты говорил о тех подростках из Нью-Джерси? - решила вернуться к делу Скалли.

· Джош Кэпбвел и Кэтрин Уиллоу. Им по 19 лет. Детки пропали 21-ого в окрестных лесах Нью-Джерси. Местная полиция нашла машину Джоша на миловидной с первого взгляда полянке. Их родители – весьма преуспевающие бизнесмены, поэтому об их исчезновении сообщили в ФБР.

· Это все просто здорово, Малдер, но при чем здесь “Секретные материалы”? - вставила Дана, вдоволь наслушавшись подобных рассказов и без него.

· Ты не дослушала, Скалли, в какой раз не дослушала… - глаза Малдера загорелись бешеным огнем, и Дана всем своим видом показала свое внимание.

· Весь фокус в том, что эксперты обнаружили там повышенную радиацию.

· Мало ли откуда там могла взяться эта радиация, - возразила Скалли. - Может, там проводились незаконные испытания новой ядерной боеголовки.

Малдер отрицательно покачал головой.

· Я узнавал в достоверных источниках.

· Так тебе в этих источниках и скажут. - Скалли поняла, что сегодня напарник в настроении поводить ее за нос, поэтому она решила биться до последнего.

· Не уверен, что изобрели боеголовку, которая действует только на 10 квадратных метров.

· 10 квадратных метров? - переспросила Скалли.

· Да. Радиацию обнаружили в районе этой самой поляны.

· И ты хочешь сказать, что пришел радиоактивный зеленый человечек и съел с костями этих подростков? - начала раздражаться Скалли.

· Я еще ничего не хочу сказать, - обезоруживающе улыбнулся Малдер. - Но по статистике этот случай уже третий за последний год, причем все в лесах Нью-Джерси. Да, кстати, Скалли, можешь собирать чемоданы, сегодня мы вылетаем на место преступления.

Скалли глубоко вздохнула. Если Малдеру где-то померещились инопланетяне, это надолго.

Вашингтон, округ Колумбия

точное местонахождение неизвестно

23 июня, 11:03

· Сэр, к вам пришли, - произнес приятный голос по передатчику.

Человек, которому посвящались эти слова, улыбнулся. Как ему нравился его рабочий персонал: сделают все, что угодно, лишь бы заплатили побольше. А секретарша даже его возбуждала. Несмотря на его преклонный возраст и морщинистое лицо, он любил с ней иногда заигрывать. 

· Пусть войдет, - ответил он в микрофон.

Не прошло и пол минуты, как дверь его кабинета открылась, и в него зашел высокий молодой человек лет двадцати пяти.

· Садись.

· У меня есть новости, сэр, - сразу приступил к делу молодой человек. - Похоже, о нашем деле пронюхало ФБР.

· ФБР? Я думаю, что об этом не стоит слишком сильно беспокоиться, мальчик мой, если это конечно не...

· Что, сэр?

· Ничего. Непременно узнайте, кто ведет расследование, и как только узнаете, сразу же доложите мне.

· Есть, сэр, - с этими словами молодой человек встал и направился к выходу, а человек остался. Тут запасная дверь в его кабинете открылась.

· Крайчек, проследите за ним.

Человек, вошедший в кабинет, обладал приятной внешностью: глубокие голубые глаза, выразительное лицо, черный костюм. Он молча кивнул и вышел вслед за молодым человеком. 

Арлингтон, штат Вирджиния

около дома Скалли

24 июня, 12:21

Скалли уже подходила к своему дому. И почему Малдеру взбрело ехать Бог знает куда Бог знает за чем сегодня. Именно сегодня, когда она отдала свою машину в ремонт и ей приходится передвигаться пешком. Конечно, он обещал заехать за ней прежде, чем они поедут в аэропорт, но все же...

Дана уже хотела войти в дом, как вдруг увидела неподалеку пожилую женщину, сидевшую на корточках и опустившую голову. Скалли подошла к ней.

· Вам плохо? - спросила она. 

Женщина подняла голову и пристально посмотрела в глаза Скалли.

· Хочешь, скажу, что тебя ждет?

«Только гадалок мне еще не хватало!» - подумала Дана, а вслух сказала: - Да нет, спасибо. Вам правда не надо помочь?

· Почему? - удивилась гадалка, не обратив внимания на вопрос Скалли.

· Простите, но я не верю во все эти штучки. Я считаю, что это незаконное выманивание денег у наивных людей.

Женщина покачала головой. - Ты права. Но я могу тебе дать совет бесплатно.

Скалли замешкалась, не зная, что сказать, а гадалка уже начала говорить.

· Скоро ты уедешь отсюда, но ненадолго. Ты поедешь не одна, с каким-то мужчиной... -  пауза. - Там вас ждут неприятности. - Лицо гадалки помрачнело. - Но я не вижу, чтобы вы возвратились вместе. Я вообще не вижу твоего напарника…- пауза. - Произойдет что-то страшное... Постой, ты еще сможешь спасти его. Только надо вовремя его остановить. Да, не забудь захватить с собой фотоаппарат. Видит Бог, и он пригодится.

Старушка замолкла, а Скалли постояла еще минуты две и направилась быстрым шагом домой.

Салон самолета

Штат Нью-Джерси

на подлете к Берлингтону

24 июня, 16:36

Скалли и Малдер вылетели в Нью-Джерси, как только уладили все дела в Вашингтоне. Скалли заняла место у окна и сосредоточенно печатала что-то в ноутбуке. Малдер же уставился в иллюминатор и пытался сопоставить все факты, хотя у него мало что получалось, может, только потому, что фактов еще, в общем-то, и не было. Дана выключила ноутбук и убрала его в сумку.

· Ну и что ты надумал?

· А? - рассеяно отозвался Малдер.

· Я спрашиваю, есть у тебя какие-нибудь мысли? - повторила Скалли.

Малдер отрицательно покачал головой. - Не летная погода, что скажешь?

· Да, туман держится частично над Нью-Джерси уже 3 дня.

· Это наверняка неспроста, Скалли, - закатил глаза Малдер.

Вдруг самолет оглушило объявление:

· Внимание! Самолет совершает посадку в Берлингтоне. Просим всех занять свои места и пристегнуть ремни!

Малдер и Скалли переглянулись. 

· И как они только видят в таком тумане, - удивился Фокс.      
Через 20 минут агенты стояли на взлетной полосе. Вдруг, откуда не возьмись, появился молодой человек в форменном ФБР-овском плаще. 

· Вы – агенты ФБР из Вашингтона? - спросил он, подходя к агентам. 

· Да, - ответил Малдер. - Я – агент Малдер, а это – агент Скалли, - сказал он, указывая на Дану.  

· Я – агент Льюис, представитель местного отдела ФБР. Сейчас я отвезу вас в гостиницу, а через час поедем  на место преступления. Я за вами заеду.

Место преступления

Леса Нью-Джерси

24 июня, 18:03

Ровно через час спецагенты уже стояли на поляне в лесу и беседовали с местным полицейским.

· В общем, ничего странного здесь нет, кроме...

· Кроме чего? - в глазах Малдера загорелся огонек.

· Даже не знаю как сказать, пойдемте лучше со мной и увидите это своими глазами. 

Они пошли к другому концу поляны, и там агенты увидели на земле выжженный черный круг. Малдер натянул перчатки и дотронулся до выжженной земли. Она показалась очень теплой. Через минуту к нему присоединилась Скалли. 

· Тебе не кажется это странным?

· Что? - скептически переспросила Дана. 

· Этот круг.

· Что здесь подозрительного? Кто-то разжег костер.

· Но он же абсолютно круглый и теплый.

Скалли скорчила скептическую гримасу. Спорить у нее сегодня уже не было сил.

· Больше ничего? - окликнула Скалли полицейского. 

Тот лишь смущенно пожал плечами. Скалли медленно закивала головой. 

· Тогда нам здесь больше делать нечего. Как насчет того, чтобы поехать в отель и отдохнуть перед завтрашним днем?

· OK. - У Малдера возражений не было.

Криминалистическая лаборатория

Берлингтон, штат Нью-Джерси

25 июня, 08:06

· Чем же обязана наша лаборатория столь ранним присутствием федеральных агентов? - спросила молоденькая женщина, явно не ожидавшая гостей в этот ранний час.

· Мы хотели бы узнать результаты обследования... -  Малдер замешкался, но тут его спасла Скалли.

· Предположительно места похищения двух подростков. Джошуа Кэпбвел и Кэтрин Уиллоу.

· Ах, так бы сразу и сказали, - явно оживилась девушка. - Весьма интересный результат. Пойдемте со мной.  

Они пошли по коридору, сопровождаемые стуком каблучков лаборантки. 

· Меня зовут Кристин Лоуренс. Я работаю здесь уже 3 года, а такого еще не видела. 

«А меня зовут Фокс Малдер. Я работаю в ФБР уже четырнадцать лет, и с каждым новым делом вижу такое, что вам не привидеться даже в кошмарном сне». - Так и хотел влепить Малдер, но, смотря на Скалли, понял, что лучше этого делать не стоит.

Но тут Лоуренс так резко остановилась, что спецагенты чуть не пролетели нужной двери.    

· Идемте, идемте, - повторила Лоуренс, уже включая компьютер.

· Так что же вы хотели нам показать? - спросил Малдер.

· Насчет выжженного круга. Во-первых, земля там настолько плотна, что образует твердое тело. А во вторых, там эпицентр... там очень высокая радиоактивность. 

· Вы можете сказать, чем вызван этот круг? - задала первый вопрос Скалли.

· Это явно не просто остатки костра, - неопределенно пояснила Лоуренс очевидный факт.

· Это может быть водородная или ядерная боеголовка?

· Я не знаю, чтобы были такие боеголовки, которые действуют на столь маленькое расстояние, да еще с таким странным эпицентром. Возможно, новый вид лазера. Но это еще ничем не проверенная догадка. 

· Значит, Вы говорите, что люди не могли сотворить такое? - вступил в бой Малдер.

· Нн... нет. Но не хотите ли вы сказать, что это сделали инопланетяне, - усмехнулась Лоуренс. - Скорее всего, это засекреченная информация, но я почти уверена, что этому найдется научное объяснение.

· Ладно, мисс Лоуренс, если у вас появится новая информация по этому делу, обязательно перезвоните. - Скалли протянула свою визитную карточку.   

Вдруг в кармане Малдера зазвонил сотовый телефон.

· Малдер... хорошо, скоро будем. 

Фокс вышел из комнаты, попрощавшись с Лоуренс. Скалли последовала за ним.

· Произошло еще одно похищение в том же районе. Мы должны выехать сейчас же.

Место преступления

Леса Нью-Джерси

25 июня, 11:15

Когда спецагенты подъехали к месту преступления, Малдер так резко затормозил, что Скалли чуть не врезалась в лобовое стекло.                                                                        
· Приехали, - преспокойно сказал Малдер в то время, когда Скалли готова была задушить его за своеобразный способ торможения. 

Они вышли из машины и направились к месту преступления. Скалли разговаривала с полицейским, а Малдер утешал несчастных родителей. В конце концов им обоим это дело надоело, и они под благовидным предлогом отошли от своих обязанностей, да так, что чуть не столкнулись.

· Что ты узнала? - первым задал вопрос Малдер, понимая, что сам он по делу сказать ничего не может.

· Все совпадает с предыдущим исчезновением. И место, и круг. Это опять молодая парочка, решившая прогуляться ночью. У нас нет ничего, чтобы помочь расследованию, ничего, - обреченно сказала Дана.

· Я знаю, но что-то же должно быть. Какая-то связь...

· Что-что, а связь здесь прямая. Все преступления совершены в Нью-Джерси, все пропавшие – пары, везде эти черные круги и повышенная радиация.

Фокс заметил, что Скалли избегает слова “похищение”. 

· Но должно же быть еще что-то... -  Малдер не знал, кого он убеждал, Скалли, или себя.              

· Что теперь будем делать? - спросила Скалли. Малдер не ответил, и у нее появилось ощущение, что она спрашивала у дерева, рядом с которым они стояли. 

Но тут мрачную обстановку осветил своим появлением высокий молодой человек. Агент Льюис. 

· Ну что тут у вас, специальные агенты из Вашингтона? - манера общения агента Льюиса раздражала Скалли, поэтому она предоставила возможность отвечать Малдеру, но по наступившему молчанию поняла, что он сделал то же самое.

· Еще одно исчезновение, - вяло сказала Скалли.

· И у вас нет никаких мыслей? - удивился Льюис.

Агенты покачали головой.

· А что думаете вы, агент Льюис? - взялся за него Малдер.

· Вам не кажется все это странным? - подхватила Скалли. 

· Странным? - Глаза Льюиса забегали, что в некоторой степени оживило Малдера. - Не знаю, но мне кажется, этому можно будет найти резонное объяснение. Простите, мне нужно позвонить. - Он отошел и скрылся за деревом.

Малдер и Скалли переглянулись и, не сговариваясь, пошли следом.

· Сэр, это я.... Да........ Да, конечно. Агенты Малдер и Скалли... Да... Да, слушаюсь.

Разговор окончился, и спецагенты разом отпрянули от дерева и попытались изобразить что-то вроде непринужденного общения. Из-за дерева вышел Льюис.

- Сейчас мне надо уехать, но я надеюсь, что мы еще встретимся сегодня. - С улыбкой сказал он, глядя на Скалли.

- Непременно, - ответила Дана и попыталась изобразить на лице что-то похожее. 

Льюис стал удаляться, так и не попрощавшись с Малдером.

· Ну, что ты думаешь? - быстро спросила Скалли.

· Думаю, он к тебе не ровно дышит, - улыбнулся Малдер. Дана уже хотела возмутиться, но Фокс сделал серьезное лицо. - Я думаю, что он вряд ли агент ФБР.      

· ОК. Тогда я поеду и узнаю все на месте. 

Скалли ушла, а Малдер остался. Но ведь должно быть что-то...

Номер Малдера

Берлингтон, штат Нью-Джерси

25 июня, 14:03

Малдер сидел в кресле и смотрел телевизор. Хотя, если бы вырубилось электричество, он вряд ли бы это заметил. Малдер думал. У них не было ничего, даже трупов. Он хотел позвонить Скалли, но понял, что она вряд ли еще успела что-то узнать. Они так схватились за этого Льюиса, хотя он, скорее всего, никак не связан с похищением. Похищение, как избегает этого слова Скалли. А что это еще может быть? И почему никто не верит в летающие тарелки?

«Ммдааа... -  подумал Малдер. - Ты так впился в это НЛО, что оно мерещится тебе даже в туалете. Здесь, скорее всего, и нет никаких тарелок. Мало ли что, но не инопланетяне».

Тут размышления Малдера прервал телефонный звонок.

· Скалли! - и Фокс бросился к телефону. Но с первых слов он понял, что это не его напарница.

· Агент Малдер? - спросил грубый мужской голос. Фокс сразу узнал его.

· Да.

· Ты меня узнал?

· Несомненно.

· Ты расследуешь дело о пропавших подростках из Нью-Джерси?

· Откуда ты знаешь? Какое отношение это дело имеет к тебе? - растерялся Малдер.

· Это не важно, - отрезал голос. - Я не буду просить или приказывать, чтобы ты закрыл это дело, убирался восвояси, все равно ты этого не сделаешь. Поэтому я хочу тебе помочь.

· Помочь? - совсем удивился Малдер. - Ну что ж, нам нужна любая помощь.

· Вам? - усмехнулся голос, но тут же стал серьезным. - Сегодня, около одиннадцати тридцати вы должны быть в лесу, на поляне.

· Один?

· Это твое дело. Я тебе все сказал.

· Алло, алло, ты должен ответить... -  Малдер услышал в трубке гудки.

«Надо позвонить Скалли. - Малдер набрал номер, но тут же передумал. - Успеется, - он глянул на часы. - Сегодня в 11:30. Вот и разгадка».

Малдер так увлекся информацией, что перестал думать о последствиях и... о реальности.

Бар “Ducken-Duck”

Берлингтон, штат Нью-Джерси

25 июня, 16:32

Скалли заняла столик в углу и как всегда ждала Малдера. Вызвал, сказал, что срочно, а сам не появляется. Принесли заказ Скалли: чашку горячего кофе и салат. 

· Что-нибудь еще? - спросила официантка.

Скалли в ответ отрицательно покачала головой.

· Чашку кофе и чизбургер. - Прозвучал знакомый голос за спиной официантки. Та обернулась и немного неудачно улыбнулась.

· Извини, что заставил ждать, - сказал Малдер, оглядываясь на странную официантку. Скалли и не подумала, что он извиняется. - Ну что ты узнала? - Вот так всегда. Скалли должна отчитываться, а Малдер свои заумные мысли оставляет на десерт.

· Льюис, наш Льюис ( не агент ФБР. Настоящий агент – Марк Ли Льюис – погиб 3 года назад при исполнении секретного задания.

· Я так и знал, - вставил Малдер.

· Удостоверение агента никто так и не нашел.

· Выкрали.

· Ты знаешь, кто наш Льюис?

· Предполагаю. Точнее, почти уверен.

· Кто? Малдер, не томи!

· Расскажу все по порядку.

Она так и знала!

· Мне позвонили на сотовый. Я сначала подумал, что это ты. Но это оказался... Осведомитель.

Скалли посмотрела на него из-под лобья. Малдер замешкался.

· Кто?

· Нууу...

· Кто?

· Крайчек. - Малдер внимательно посмотрел на напарницу, а та, сжав губки, процедила:

· С каких это пор Крайчек стал твоим осведомителем?

· Не важно, - отмахнулся Фокс. - Он сказал мне, что разгадку мы найдем сегодня ночью в лесу.

Скалли удивленно посмотрела на него. - Это шутка?

· Я понимаю, Скалли, ты можешь никуда не идти...

· Ну нет уж. Я буду с тобой, куда бы ты не пошел. - Теперь удивляться была очередь Малдера, но он не сказал ни слова.

· Но скажи мне, ты действительно в это веришь?

· Скалли, возможно это наш единственный шанс.      

· Ладно... Что же ты предлагаешь делать до...

· Одиннадцати. Поверь, я сам не знаю, как убить время. Наверно надо поехать в отель и привести записи в порядок.

На том и порешили.

Номер Скалли

Берлингтон, штат Нью-Джерси

25 июня, 18:24

Скалли, по совету Малдера, решила “привести записи в порядок”. Этот совет, в общем-то, предназначался именно ей, так как Малдер почти никакие записи не вел. Доклада у нее пока не получалось, Скалли все время стирала и перепечатывала. В конце концов она забросила это дело, отправив одну версию Скиннеру на случай, если не сможет уже переправить запись. Дана отогнала дурные мысли и решила принять душ. Она уже направилась в ванну, как в дверь постучали. Скалли тихо выругалась. Ну почему именно сейчас? Она выключила воду и, накинув на себя махровый халат, пошла к двери. Стук повторился.

· Иду! - прокричала Дана, открывая дверь. На пороге стоял Малдер, держа в руках бутылку шампанского в ведре со льдом.

· Что это? - удивилась Скалли.

· Я знаю об этой бутылке столько же, сколько и ты. Мне принесли ее в номер. Ну вот, решил поделиться с тобой.

· От кого она?

Малдер пожал плечами.

· Ты действительно собираешься это пить?

· Наверно.

Да, с Малдером творится что-то странное.

· Малдер, мы ( агенты ФБР. Расследуем запутанное, странное дело, явно информация засекречена! Кому-нибудь непременно захочется сделать нам пакость!

· Скалли, успокойся, ты что, это шутка!

Дане показалось, что она покраснела, как рак.

· Ладно, Дана, не обижайся! Признаю, глупая шутка. Я сам купил эту бутылку. Надо же как-то провести время.

Скалли попыталась взять себя в руки. «Спокойно, Старбак, спокойно!»

· Хороши мы будем в одиннадцать: два пьяненьких агента, ночью, посреди леса!

Малдер засмеялся, а Скалли улыбнулась.

· Да ладно тебе, Скалли. По одному бокалу за приятным разговором...

Через два с половиной часа.

Действительно, они провели весьма милый разговор, да такой милый, что и не заметили, как и кончилась вся бутылка шампанского.

· Что же это мы с тобой делаем? - опомнилась Скалли, посмотрев на часы.

· Еще есть время, да тем более мы хорошо поболтали, ты ведь не будешь спорить?

Спорить Дана не стала.

· Давай сходим куда-нибудь? - предложила Скалли.

· Куда? 
Скалли пожала плечами. Какой же он все же...

· Ну, давай. У нас еще...2 часа. Я знаю, здесь недалеко есть один...

· Нет! - вдруг передумала Скалли. - На этот раз поведу я.

У Малдера на этот раз возражений не было.

Берлингтон, штат Нью-Джерси

Около лесной поляны

25 июня, 11:23(вечер)

Эти 2 часа прошли также быстро. Малдер никогда не думал, что Скалли любит посещать подобные заведения. Хотя на этом, что-то типа лазерного шоу, они неплохо провели время. И вот сейчас они подъезжали к месту… встречи.

· Приехали! - объявил Малдер и затормозил на редкость спокойно. Он открыл дверь и вылез из машины. Скалли проверила пистолет и вышла за Фоксом. Она посмотрела на часы: 11:26. У них еще 4 минуты... До чего? Скалли почти побежала за Малдером, чтобы не потерять его из виду в полной темноте. Так они дошли до какой-то поляны. Малдер остановился.

· И что теперь? - спросила Скалли, догнав его.

· Надо ждать, - тихо сказал Малдер.

Вдруг в Скалли что-то сломалось. - Малдер, давай уедем отсюда, пока не поздно. Здесь мы все равно ничего не увидим. Лучше просто уехать. Я уверена, мы сможем найти разгадку, но не здесь.

Малдер вопросительно посмотрел на нее, но тут началось. С неба полился тоненький лучик света.

· Что это? - спросил Малдер, и, не дождавшись ответа, ринулся к лучику.

· Нет, Малдер, стой! - кричала Скалли, но он не слышал. Разгадка близка! Совсем рядом! Малдер ходил вокруг луча и ничего не замечал. 

Поднялся ветер, а луч начал расти.

Скалли не знала, что сейчас лучше делать. В голове пронеслись короткие фразы: «Я не вижу, чтобы вы возвратились вместе... Я вообще не вижу твоего напарника... Произойдет что-то страшное... Ты еще сможешь спасти его!».

Скалли бросилась к Малдеру и схватила его за руку.

· Малдер, нам надо уходить! - завопила она. Фокс только отмахнулся свободной рукой. 

Луч стал совсем большим и стал двигаться к агентам.

· Нам надо уходить... - как будто в последний раз повторила Скалли и замолкла. Малдера не остановить.

Только сейчас Малдер почуял опасность. Он прижал Скалли к себе и попытался пойти. Но было уже поздно. Луч накрыл их, и агенты не могли двигаться.

· Все! - подумал Малдер и отключился.

Скалли попала в объятия Малдера и не могла пошевелиться.

«Нет, я не могу!» - подумала она. В этот момент Малдер закрыл глаза.

Скалли собрала всю внутреннюю энергию и сделала рывок. Непонятно как, но спецагенты повалились на бок. Малдер открыл глаза.

· Я еще жив?

· Фотоаппарат! - сказала Скалли.

· Что? - опешил Малдер.

· Фотоаппарат! - повторила она.

· Сейчас?

· Сейчас же! - заорала Скалли. Это их последний шанс.

Малдер достал из-за пазухи фотоаппарат и протянул Скалли.

Когда с его жертвами произошло что-то странное, Луч немного растерялся, а потом начал расширяться и заглатывать жертв снова. Но когда он совершил последний рывок, произошел сбой, потом еще и еще...

Скалли нажимала на кнопку фотоаппарата постоянно, и луч стал меркнуть. Он стал слабее и слабее, потом вспышка, и все исчезло.

· Что это было? - спросила Скалли и только тогда поняла, что они с Малдером лежат на земле, у нее в руках фотоаппарат, и она продолжает нажимать на кнопку. Малдер попытался подняться, но у него получилось.

· НЛО? Скалли, какие у тебя красные щеки!

Скалли вытащила из кармана зеркало.

· Излучение. Радиация... -  пробормотала она.

Тут Малдер все же встал и помог это сделать Скалли. Они дошли до машины и плюхнулись на передние сидения.

· А я думал, это конец, - говорил Малдер. - Как ты это сделала, как ты догадалась взять фотоаппарат?

Скалли только пожала плечами. Силы оставили ее.

· Ты молодец, Скалли. Если бы не ты... -  Малдер завел машину. - А сейчас нам надо отдохнуть.

Возражений не последовало.

Берлингтон, штат Нью-Джерси

Под утро

Малдер был за рулем. Он уже пришел в себя, а Скалли дремала на соседнем сиденье.

· Скалли? - позвал Малдер. Дана открыла глаза. - Прости, я тебя разбудил.

· Все нормально. А который час? - спросила Скалли, глядя на часы. - Мои остановились.

· Они показывают 11:38?

Дана кивнула.

· Что это значит? Нас похищали?

· Нет, с твоей помощью нет. Но как ты догадалась ее фотографировать?

· Ее? - Скалли пыталась отвести тему разговора. Ей совершенно не хотелось рассказывать про гадалку.

· Тарелку… ну, НЛО.

· Малдер...

· Неопознанный Летающий Объект. Ты знаешь, что это было? Нет. Я тоже. Значит он неопознанный. Он летает?..

· Ладно, Малдер, пусть НЛО, - согласилась Скалли. Слушать объяснения, предназначенные для детей до восьми, ей не хотелось еще больше. - Это мог быть вертолет, или что-то в этом роде.

· Вертолет? А почему мы не слышали мотора, и что это за странный луч? Тем более у нас есть пленка. 

· Где ты ее собираешься проявлять?

· Малдер было замялся, но тут же нашел ответ. - Байрс, Фрохики и Лэнгли.

· Ладно, убедил, - сдалась Скалли.

· Скалли, скажи, ты ее видела?

· То, что я видела не обязательно летающая тарелка.

· А что? Что?

· Новая технология... Как сказала Лоуренс, новый вид лазера.

· Бесшумный вертолет?

· А почему бы и нет. Такие уже существуют.

Спецагенты могли спорить еще очень долго, но тут они подъехали к отелю. Творилось что-то странное. Около отеля стояли три полицейские машины.

· Что здесь произошло за наше отсутствие, а, Скалли? Может...

Договорить Малдер не успел. Как только они остановились, к ним подпрыгнули два полицейских.

· Это они, сэр, это они! - заорал один из них.

· Что здесь, черт побери, происходит? - взвился Малдер, но тут же замолк. К их “Форду” направлялся заместитель директора Скиннер.

· Где вы пропадали все это время? С вами все в порядке? Почему вы мне ничего не сообщали? - засыпал их вопросами Скиннер. Он казался очень злым, но Малдер прочел в его глазах скорее радость, чем злость.

· Простите, сэр? - удивилась Скалли.- О чем вы говорите?

· Как о чем? Как о чем? От вас ни слуху, ни духу уже четыре дня, а вы задаете такие вопросы!

· Четыре дня? Не может быть, - совсем растерялась Скалли.

· Как это не может быть? Вы уехали 24-ого, последний доклад я получил от агента Скалли 25-ого, а сегодня 1 июля.

· Простите, сэр, но, по-моему, сегодня 26 июня, - вступил в разговор Малдер.

· Что? - растерялся Скиннер и поглядел на Скалли.

· Да, сэр. Вчера было 25, и вчера я послала вам отчет.

· Что с вами, черт побери, произошло? Только не говорите, что вас похищали инопланетяне. - Скиннер был почти уверен, что они скажут именно это.

· Нет, сэр, нас не похищали. Но пытались похитить.

Еще лучше!

· Так почему же не похитили? - почти серьезно спросил Скиннер.

· Агент Скалли им помешала.

· Что же такого сделала агент Скалли? - Скиннер и Малдер вели разговор о Дане в ее присутствии и это, что, в общем-то, не странно, ее достаточно взбесило, но она решила еще немного помолчать.

· Она сфотографировала это.

· Значит, у вас есть доказательства?.. Ладно, отложим разговор до завтра. Сейчас вы соберете вещи и уедите в Вашингтон. А завтра ровно в девять я жду вас обоих у себя в офисе с официальным отчетом, - с этими словами Скиннер развернулся и скрылся за другими агентами.

Офис журнала “Одинокий охотник”

Вашингтон, округ Колумбия

1 июля, 18:32

· ...вот так все и было, - закончил рассказ Малдер. - Необходимо проявить пленку и напечатать в полной секретности.

· ОК. Но ты уверен, что хочешь этого? - сказал Лэнгли.

· Абсолютно. 

· Это может привести к большим неприятностям, - добавил Байрс.

· Я знаю. Но если я это докажу, это пойдет только в папку “Секретных материалов”. В самую главную папку.

· Ладно, мы сделаем это. Но о нас ни слова. И вообще, никому ни о чем ни слова. Верно, Скалли? - ища поддержки, Фрохики посмотрел на Дану. Она кивнула.

· Когда будут готовы фотографии?

· Хоть сейчас. Только надо совсем немного времени.

· Подождите здесь.

· Мы скоро придем. - И три “охотника” скрылись за маленькой дверью.  

· Что ты обо всем этом думаешь? - поинтересовался Малдер. После приезда в Вашингтон только сейчас им представилась возможность спокойно поговорить.

· Я думаю, что мне писать в отчете Скиннеру. Ведь именно мне выпала такая честь, - язвительно заметила Скалли.

· Хочешь, напишу я, - предложил Малдер.

· Ты можешь сказать Скиннеру в лицо все, что ты думаешь, но писать доклад предоставь мне. Лучше подумай, как объяснить пропажу четырех дней.

· Ты же физик. Вот и придумай что-нибудь. Да и вообще все можешь свалить на Лоуренс с ее новым видом лазера.

· Именно это мне и придется сделать.

Тут вернулись “охотники” с кипой фотокарточек в руках.

· Вот. - Лэнгли протянул их Малдеру.

· Так быстро? - удивился тот, принимая фотографии. 

Большинство их было засвечено. Яркая вспышка.

· Здесь все такие? - разочарованно произнес Малдер.

· Смотри, смотри! - подбодрил его Фрохики.

И действительно, на одной фотокарточке было четкое изображение... летающей тарелки!

· Скалли, смотри, она есть!

Вашингтон, округ Колумбия

1 июля, 18:38

Человек сидел в своем кабинете и с минуты на минуту ждал доклада. Двери его кабинета открылись, и в кабинет вошел высокий молодой человек – “агент Льюис”.
· Садись.

· Сэр, я не смог ничего сделать с агентами...

· Я знаю. Как видишь, агенты ФБР не такие уж лопухи.

· Я в этом не сомневался...

· Но если они имеют дело со мной, то далеко им не уйти.

· Вы хотите их убрать, сэр?

· В этом нет необходимости, мальчик мой. Они закроют свое дело, так и не докопавшись до истины.

· С чего вы это взяли?

· Я знаю агента Малдера, малыш. Без доказательств ему никто не поверит. – Замолчав, человек указал на дверь.

“Льюис” вышел, а из задней двери в кабинет вошел все тот же симпатичный человек в черной одежде.

- Вы знаете, что делать, Крайчек, он не подходит…

Арлингтон, штат Вирджиния

Квартира Скалли

1 июля, 21:35  
Скалли сидела на кровати и работала над докладом. Вот что у нее пока получалось:
«Доклад специального агента Даны Скалли.

В лесах штата Нью-Джерси произошла серия загадочных похищений. Все пропавшие люди были подростками, пропали парами. Предположительно исчезли ночью. На местах преступления повышена радиация с весьма странным эпицентром: выжженным ровным кругом, по предположению доктора Кристин Лоуренс – новый вид лазера. 

Возможно, все, что произошло с нами позже, засекречено, поэтому объяснить это я не имею права и обозначаю, как Радиоактивная тайна»
Скалли была очень недовольна своим докладом. У нее никак не получалось написать что-нибудь дельное. Дана взяла фотографию НЛО и...

· Что, что это? - фотография заметно потемнела. Скалли схватила телефон и набрала номер Малдера. После пятого звонка Фокс взял трубку.

· Малдер, - сонно сказал голос.

· Малдер, это я. Ты должен срочно приехать.

· Что случилось? - голос оживился.

· Расскажу на месте. Советую поторопиться.

· Выезжаю!

Через пол часа.

Малдер ввалился в квартиру Скалли.

· Что произошло?

Дана тут же сунула ему почти черную фотографию.

· Все было подстроено, Скалли, все! Крайчек. Это он. Он хотел убить нас, но у него ничего не вышло. Не знаю, что там случилось с Курильщиком, но, видимо, он нашел себе достойную замену. Но кто-нибудь его все равно раскроет. И надеюсь, это будем мы с тобой, Скалли!  
